
o. Vinko Mamrc

Proces mistiðne preobrazbe vjernika-molitelj a

u Krista z "Zivim, ali ne viðe ja, nego åivi u
meni Krist" (Gal 2,20)
Biblijski pristup molitvi ujedinjenja prema nauku sv. Terezije Avilske

Izvorni znanstveni rad

1. Uvod: Simboliõni govor

I govoraðe [Isusl: >Kako da prispodobimo kraljevstvo nebesko ili u kojoj da

ga prispodobi iznesemo? Kao kad se goruöiðino zrno posije u zemlju. Manje od

svega sjemenja na zemlji,jednoé posijano, naraste i postane veée od svega povréa

pa potjera velike grane te se pod sjenom njegovom gnijezde ptice nebeskeu (Mk

4,30-32).

Dva pitanja s poðetka citiranog ulomka pokazatelj su Isusove velike teðkoée

da sluðateljima pribliäi narav nebeskog kraljevstva, bilo na mimetskoj odnosno

referencijalnoj, bilo na retoriðkoj odnosno pragmatiðkoj razini. Da bi rijeðio taj

problem, to jest da bi postigao veéu razinu shvaéanja i prijemðivost zbiljâ koje

nadilaze iskustvo svojih sluðatelja, Isus se u svojem propovijedanju obilno sluåio

prispodobama (usp. 4, 33-34). zapravo dvije treóine Isusovih govora u sinoptið-

kim Evandeljima ðine prispodobe.

Izraz parabola dolazi od grðke rijeði parabrâllõ. Ta ie rijeë sastavljena od pre-

fiksa pará, ðto znaði >poredo i glagola bállõ, koji znaði >baciti<, >staviti<. Kao

takva, parabola znaði >staviti pored<, to jest >konfrontirati<, >usporediti<. Dakle,

imenica parabola doslovno znaði >stavljanje (jednog) pored (drugog)< ili >uspo-

redivanje<. Ova etimoloðka analiza sugerira da se Isus, govoreéi u prispodobama,

koristio slikama koje su bile dobro poznate njegovim suvremenicima kako bi im

objasnio stvarnosti koje su izmicale njihovu iskusWenom doZivljavanju. Pri tom je

raðunao na sposobnost usporedivanja svojih sluðatelja, jer je ta sposobnost omo-

guéavala djelotvoran proces komunikacije putem prispodoba. Na taj naðin, Isus je

koristio svakodnevno iskustvo svojih suvremenika kao temelj za njihovo razumi-
jevanj e nadnaravnih stvari.

Buduéi da je imala isti problem u komuniciranju mistiðnih iskustava ðitatelji-

ma svojih djela, sveta se Terezija takoder koristila njima poznatim slikama. Da bi
olakðala shvaóanje mistiðnih iskustva sadräanih u slikama kojom se sluZila, svetica

je redovito objaðnjavala sve vaZne toðke svoga simboliðkog jezika.I ona je imala
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dva cilja u komuniciranju s onima kojima se obraéala: referencijalni, to jest pre-
nijeti teoloðko-duhovnu poruku, te retoriðki, to jest pobuditi kod ðitateljâ Lelju za
istim onim iskustvima koji je sama doZivljavala.r

2. Molitva kao dijalog
Zamak duie je kryiga o molitvi; to je istodobno autobiograßka kryigu. Rijeð je

o autobiografiji koja je postala klasik ne samo medu spisima o molitvi, veé takoder
klasik teologije krðéanske duhovnosti.

Molitva, to jest naðin moljenja koji svetica opisuje, sadråi u bîti ono ðto
evandelist Luka opisuje u prizoru u kojem predstavlja Mariju svojim ðita-
teljima (1, 26-38). Kljuðna rijeð se nalaziu opisu onoga ðto je Marija uðini-
la nakon andelova pozdrava: >>Zdravo, milosti puna! Gospodin s tobom!<,
to jest u reðenici koja slijedi: >Na tu se rijeð ona smete i stade razmiíljati
kakav bi to bio pozdrav< (I,29).Imperfekt dielogízeto (>stade razmiðlja-
ti<) dolazi od glagola dialogízomai, >razmiðljati<, >meditirati< odnosno
>raspravljati<<,>>razgovarati<. Õini se datajizrazima oba taznað.enja, kao i
u Lk 5, 21'z. Rijeð je o Marijinom osobnom >razmiðljanju< koje istodobno
predstavlja nutarnji dijalog (diálogos) s Bogom. U ovom drugom sluðaju
taj izraz ima isto znaëenje kao i dialégomai, s tom razlikom ðto dialogízo-
mai pretpostavlja jedan izravan, neposredan dijalog.3 Neðto daljeBoì:ji gla-
snik odgovara Mariji u dialogízomai ovim rijeðima: >Ne boj se, Marijo! Ta
naðla si milost u Boga< (1, 30). Dogadaj navjeðtenja predstavljen je, dakle,
kao jedan razgovor, dijalog s Bogom.

Sveta Terezija definira misaonu molitvu upravo u smislu Marijina di-
alogízomai, to jest kao diálogos izmedu Boga i molitelja: >prisni odnos
prijateljstva, ðesto zadråavanje u razgovora nasamo s njim koje nam po-
maZe spoznati da smo ljubljeni< (Moj hivot 8,5). Prema Tomásu.Á,lvarezu,
izraz govoriti (tratar) opisuje se na sljedeéi naðin: >Govoriti (razgovarati)

I T. Ar,venez, GIi orizzonti di Teresa di Gesù: dal contesto al testo, Roma, Edizioni
OCD 2Q12,343-344, wrdi da simboli u Svetiðinim spisima >obavljaju dvojaku ulogu, lite-
rarnu i teoloðku<.

2 Tekst veli: >Pismoznanci i farizeji poðeõe raspravljati govoreéi: ,,Tko je ovaj ðto huli?
Tko moåe opraðtati grijehe osim jedinoga Boga?"< Ono ðto slijedi daje naslutiti i stanovitu
nutarnju refleksiju: >Isus prozre pomisli njihove i reðe im: ,,Sto mislite u srcirna svojim?"<
U osvrtu na to zapaù,anje G. Schrenk, DTNT II, 991, ustvrduje: "fako 

je zanimljivo dakle
da su ovdje u jeziðnoj uporabi evandelistä sa su oni bliåi helenizmu [Lk i Mkj bili osjetljivi-
ji za dvostrukunijansu koja se jamaðno osjeéala u grðkom dialogízesthai, kada se u njemu
uz,,odvagivati", poimao i pojam ,,razgovor" i .sastanak"<< (DTNT II, 991).

3 G. Scsnpxx, DTNTII, 990.
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s nekim znaði voditi s njim razgovor i upoznavati ga (kroz taj razgovor)<4.

U Putu savríenosti 24,5 svetica govori o mjestu u kojem se odvija taj raz-
govor: >On govori naðim srcima kada mu se molimo srcem.( Ovdje je oðito
rijeð o dijalogu izmedu Boga i molitelja, kojeg ona smjeðta u ljudsko srce.

I to je opis koji potpuno odgovara Marijinom iskustvu molitve, o kojem
pripovijeda sâm evandelist Luka. O tome se viðe govori u nastavku.

3. Simbol >>metamorfoze(( molitelja

U spomenutoj prispodobi o goruðiðinu zrnu, BoLjeje kraljevstvo pris-
podobljeno jednoj, tako reéi >metamorfozi< sjemena koje, premda >manje

od svega sjemenja na zemlji<, postaje stablo >veée od svega povréa<. Nagla-
sak je u prispodobi stavljen na rastu, ali taj rast podrazumijeva jednu >pre-

obrazbu<, jednu >metamorfozu<< iz sjemena u stablo. Stvarnost skrivena
u toj prispodobi je rast, odnosno preobrazbaBoí:jeg kraljevstva iz jednog
skromnog, malne nevidljivog poðetka u jednu veliðanstvenu i zadivljujuéu
stvarnost. H. Gundry pripisuje taj rast ne neðem izvanjskom, kao ðto je
porast broja krðóanâ ili razvoj crkvenih struktura, veó Boåjem kraljevanju,
Boi.joj vladavini u Isusovim uðenicima.s

U Zamku duie najznaðajnije prispodobe ili simboli jesu zamak i njegove

odaje (u ðitavoj þizi), bazen i dva izvora (4. odaje), dudov svilac i leptir (5.

odaje), zaruðnik i åenidba (6.-7. odaje). Usporedba s dudovim svilcem koji
se ponovno rada kao leptir objaðnjava jednu >metamorfozu< sliðnu onoj
o goruðiðinu zrnu koje postaje stablo (Zamak duíe 2). Tom usporedbom
svetica objaðnjava poðetak mistiðnog åivota, ðto je veé anticipirala a Za-
mku duíe IV, 2, usporedbom s bazenom izgradenim na izvoru vode. Rijeð
je o metamoúozi molitelja u samog Krista, preobrazbi koja se nastavlja u
sljedeéim odajama i na posljetku zavrðava duhovnim zarukama u Sedmim

odajama. Rijeð je, naime, od mistiðnom sjedinjenju molitelja s Bogom.

Razlog zbog kojeg se sluäi ousporedbom< (ðpanj. comparaciór) s dudo-
vim svilcem koji se ponovno rada kao leptir jest taj da bolje objasni ono ðto

u procesu moliteljeve preobrazbe u Krista ðini Bog i ono ðto ðini sam ðo-

vjek. Premda se najprije kaZe da je >istina da u tom Gospodinovom zahva-

tu ne moåemo niðta uðiniti<, u nastavku kaåe: >moåemo medutim uðiniti

a T. .4,¡.vennz, Orizzonti,4ll.
5 R.H. GuHpnv, Mark. A Commentary on His Apology for the Cross, Grand Rapids,

Ml1993,230.
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mnogo ako se oraspoloåimo (disponiéndonos) da postignemo da Njegovo
Veliðanstvo blagonaklono svrati svoj pogled na nas( (br. 1). Mistiðna je
preobrazba, dakle, Boí:je djelo koje pripravlja ðovjek (premda uvijek s nje-
govom miloðóu). Buduói da njezini ðitatelji nisu imali iskustvo jedne takve
preobrazbe, da bi ju se >bolje shvatilo< (br. l), svetica se sluZi jednom sli-
kom koju su oni poznavali, to jest metamorfozom dudova svilca u leptira.

Prije nego ée postati leptir, dudov svilac se mora neprestano hraniti i
rasti. Kada naraste poðinje tkati kukuljicu u koju se zaMara. Zatvoren u
njoj, prestaje biti kukac, ili kako kaåe svetica, umire, i iz kukuljice izlazi
Dveoma draåestan< leptir (br. 2). Buduói da dudov svilac, dok je zaßroren
u kukuljici, ne moZe uðiniti niðta da postane leptia sav svoj rad je dovrðio
prije nego ée se u nju zatvoriti. Ali da nije napravio te pripremne radove ne
bi nikada postao leptir. To je usporedba, simbol. Stvarnost je da molitelj ne
moåe postati Krist, medutim moZe i mora se pripremiti da bude na misti-
ðan naðin preobraåen u njega. Tkanje onih niti svile kojima gradi kukuljicu
i gradenje same kukuljice predstavlla, zapravo, ðovjekov rad. Tako molitelj
gradi >kuóu gdje ée morati umrijeti< (br. a). Ono ðto na prvi pogled izne-
naduje jest piððeva tvrdnja: Esta casa querría dar a entender aquí, que es

Cristo (>Krist je ta kuóa: to je ono ðto vam ovdje åelim pomoói shvatiti<, br.
4). Drugim rijeðima, svetica kaLe damolitelj gradi kuéu za sebe, koja je sâm
Krist. Ovdje se nameée pitanje: kako jedan ðovjek moZe proizvesti lizgraditi
Krista? Da bi dokazala tu tvrdnju, sveta Terezije citira Pavlovu poslanicu
Koloðanima,3,3, premda u svom karakteristiðnom stilu: >Õini mi se da
sam negdje ðitala ili ðula da je nað àivot skriven u Kristu, ili u Bogu, éto je
isto, ili da je naö bivot Krist. Glasi li taj tekst tako ili ne, to je manje vai,no
za moju nakanu< (br. 5)6. Citat sâm po sebi kaåe samo to da je skrivenost u
Bogu stanje milosti, Boåji dar onome koji mu pripada. Svetica, medutim,
kai,e da - uzBoäju pomoó - to skrivanje moåemo izvesti mi sami i da to
koincidira s posljednjom fazom priprave na sjedinjenje s Bogom. Kao ðto
dudov svilac, koji proizvodi svilu i od nje gradi kukuljicu kao svoje skro-
viðte, da bi se pripremio na metamorfozu u leptira, tako se molitelj skriva
u Krista, kuéu koju je on sam podigao i sagradio, da bi se pripravio na
sjedinjenje s njim. U ðemu se, dakle, sastoji taj rad na izgradivanju kuée-
skroviðta?

Rijeð je o koriðtenju ili - tako reói - o troðenju darova koje Bog daje

6 U Kol 3,3 zapravo piðe: >Ta umrijeste i Zivot je vað sk¡iven s Kristom u Bogu!<
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svim ðlanovima Crkve: ispovijed, sluðanje propovijedi, duhovna ðtiva, me-
ditacije (br. 3), ðto oðito mora biti popraéeno zauzímanjem za odvajanje
od svjetovnih stvari, vlastite volje u korist Boù:je volje, provodeói u djelo
pokoru, posluðnost i sve ostalo ðto je ðitatelju Zømka duíeveé poznato (br.

6). Õineói tako, malo po malo, molitelj se poðinje osjeéati >uronjenim<
(metido) u BoZju veliðinu. Svetica zakljuðuje ovim usklikom: >Neka umre,
neka umre ovaj crv, poput dudova svilca, poðto okonða posao zbog kojeg
je stvoren< (br. 6).? Taj je usklik istodobno molitva, jer je svetoj Tereziji ja-
sno da je ta mistiðna smrt i sjedinjenje putem preobrazbe koje nakon toga

slijedi ðisti Boåji dar (br. 7). Moliteljev se posao svodi na to da vodi glav-
nu rijeð u pripremnim radovima, da bude >protagonist pripremâ<8. Kada
primi dar jedinstva s Kristom, molitelj postaje preobraåen u samog Krista,
tako da moZe reéi s apostolom Pavlom: oZivim, ali ne viðe ja, nego äivi u
meni Krist< (Gal 2,20). Svetica opisuje tu preobrazbu konkretnim, a ne

mistiðnim izrazima. Prema njoj, ta se preobrazba sastoji u veliko¡ í:elji za

uzdizanjem hvale Bogu, trplj enju za njega, ðinjenju pokore za njega, u í:elji
da budemo s njim nasamo u molitvi i da pomaäemo drugima. Istodobno,
raste - bez ikakvog napora - odvajanje od stvari ovoga svijeta i znaðajno se

poveéava i,elja da ðinimo ono ðto prepoznajemo kao Boåju volju (br. 7-LZ).

4. Od simbola do ljubavi
U tumaðenju usporedbe s dudovim svilcem koji proizvodi svilu i stvara

kukuljicu, svetica kaZe da se taj rad dudova svilca, medu ostalim, odnosi na
,dobre meditacije< (buenas meditaciones, br. 3). Imajuói pred oðima medi-
tacije koje je svakodnevno molila i naglasak koji stavlja na misaonu moli-
tvu ne samo u Zamku duíe,veé. u svim svojim spisima, uputno je u ovom
dijelu analize procesa mistiðne preobrazbe postaviti si pitanje o znaðenju

togaizraza. Treba se sjetiti da se ta preobrazba, ili ujedinjenje, dogada upra-
vo u meditaciji, odnosno >molitvi sjedinjenja< (Zømak duieY,2 naslov;
2,5;4,2; VII 3,9), premda stanje ujedinjenja vremenski >nikada ne prelazi
pola satau (br. 7).

S biblijskoga glediðta, dvije ranije spomenute dimenzije meditativne

7 Znakovitaje wrdnja kako je liðinka stvorena da umre i da se opet rodi kao leptir. To
sa svoje strane sugerira da se krðéanin rodio da bi se sjedinio, a to ée reéi mistiðno preo-
brazio u Krista.

8 T. .Á.r.vanrz, Guida all'interno del castello: lettura spirítuale delle Mansioni di Teresa
dAvila, Roma, Edizioni OCD 2005, 108.
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molitve, to jest moliwa kao zadràavanje u razgovoru nasamo s Bogom i kao
dijalog s Bogom u srcu, moZemo prepoznati u opisu Marijine meditacije u
Lk2, Lge. Nakon izvjeÉéa o Isusovu rodenju i dolasku pastira u Betlehem,
evandelist se usredotoðuje na lik Marije i kaZe: >Marija u sebi pohranjivaðe

sve te dogadaje i prebiraðe ih u svome srcu.(

Neposredan kontekst upuéuje na to da se imperfekt synetërei upohra-

njivaðe<, nakon kojeg slijedi izraz >>sve te dogadaje<, odnosi na ðin ðuvanja

u srcu svega onoga ðto je Marija ðula od pastirâ.lo Glagol je, naime, sastav-

ljen od prefiksa syn, >sa(, >zajedno< i glagola tëreîn, >dråati<, >ðuvati<.

Rijeð je, dakle, o tome da se ne zaboravi rijeði koje se ðulo, veé naprotiv, da

ih se >sve zajedno ðuva< kao dragocjeno blago.

Vrlo je teðko shvatiti znaðenje participa symbállusa koji ide uza nj. Po-

stoje razliðiti prijevodi: >prebiraðe ih< (hrvatski prijevod utzv.Zagrebaðkoj
Bibliji) >meditando< (CEI), >erwog( (HRD), >reflecting< (NAB), )repea-

ting them over and over( (MIT), >repassait< (NEG). Glagol symbállo je
sastavljen od prefiksa syn i glagola bállo, i doslovno znaði >staviti zajed-
no<. U Novom zavjetuse javlja samo u Lukinim djelima, jednom u njegovu
Evandelju (14, 31) i ðetiri puta u Djelima apostolskim (4, l5; 17,18;18,27;
20,14). U Lk 14, 15 i Dj 20,14taj izrazimaznaë,enje >susresti<. U Dj 4, 15

i 17, 18 znaëi >razgovarati<<, >raspravljati<, >savjetovati se<<, dok u 18,27
znaði >biti od koristi, uvelike koristiti<. Premda nijedno od tih znaðenje

ne odgovara kontekstu 2,lgtt, ona dijelom izraäava)u ono ðto se dogadalo
u Marijinom srcu: susret, razgovor i, kao posljedica toga, plod i korist. To

su, pak, bitne sastavnice metode misaone molitve koju predlaåe sveta Te-

rezija.rz Promatrajuói sintaksu te reðenice, gdje particip ima indikacijsku
(cirkumstancijsku) ulogu u odnosu na imperfekt synetërei, I. A. Fitzmyer
predlaåe sljedeóe znaðenje: >pokuðati dokuðiti pravi smisao<r3.

Luka na kraju kaåe da se taj ðin dogadao u Marijinu srcu. Rijeð je o
> stavlj anj u zaj edno/p ovezivanj u/obj edinj avanj u< raznih stvari koj e se po-
svijestilo i nastojanju da im se dokuði smisao i znaðenje u vlastitom srcu.

' Usp. i Lk 2,51.

'0 Tako J.A. Frrzurex, The Gospel According to Luke (IJX), AB 28, Garden City, NY
1981,413.

tt J.A. Flrzrvrunx, Luke, 413.' r¿ Usp. npr.: Moj äívot 4,7:9,4; 12,2-3:34,8: Put savrlenosti 26,I-6, lQ:29,5 (rukopis
Escorial).

13 J.A. Frrzuyst., Luke,4L3.
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Marija je sluðala ono ðto su pastiri govorili. Nalazila.se u Betlehemu, uz
svog novorodenog sina poloåena u jasle (r. 16). Ona je oðito pokuðava-
la >objediniti/staviti zajedno<< glasove pastirâ prema kojima je to dijete,
usprkos tome ðto se nalazilo poloåeno u jaslama, bilo najveóe od svih lju-
di, Spasitelj svijeta, Krist Gospodin; nastojala je >povezati<< paradoks svoje
vlastite veliðine, utemeljene na objavi da je >puna milosti< (Lk 1, 28), i svog
aktualnog bijednog stanja u Betlehemskoj ðtali. Pokuðavala je, naizgled,
shvatitita ono ðto je doLivjela, vidjela, sluðala, i u svjetlu vjere otkriti zna-
ðenje i smisao svega toga. Od glagola symbállo dolaziimenica symbolon,
na hrvatskom >simbol<, to jest jedna stvar koja predstavlja drugu, ðesto
nevidljivu stvarnost. Marija je, ðini se, pokuðavala otkriti stvarnost, zbilju
koja se krila iza vidljivih dogadaja, samu Boåju narav i prepoznati njegovo
djelovanje u svojem äivotu. Njezin himan Veliða odraäavaduboku svijest o
Bogu, o njegovu naðinu djelovanja i razumijevanje paradoksa same njezine
veliðine u poniznosti i malenosti (usp. Lk 1, 46-55). Zanimljivo je, na kraju,
primijetiti kako se u klasiðnom grðkom izraz symbállõ nerijetko koristi u
smislu >usporediti<, >tumaðiti< i >zakljuðiti(rs, ðto su Marijine aktivnosti
implicitno naznaðene u izrazu iz Lk 2, 19.

>Dobre meditacije< u rjeðniku svete Terezije upravo su marijanske me-
ditacije, proces u kojem se odvija dijalog nasamo s Bogom, dijalog koji se

vodi u srcu molitelja, u kojem se nastoji >staviti zajedno< i vidjeti u svjetlu
vjere sve ono ðto smo doäivjeli, ona dobrovoljna djela, kao ðto su pokore ili
posluðnosti, kao i sluðajni dogadaji; ono ðto smo ðitali u Bibliji ili duhov-
nim knjigama, kao i ono ðto smo ðuli u propovijedima ili drugim prigoda-
ma. Sve je to duhovna hrana molitelja, koja ga osposobljava da >proizvodi
svilu za kukuljicu<, to jest da se zakukulji u Krista i pripremi se na >me-
tamorfozu< u njega. Treba primijetiti da meditacija po sebi ne moåe pro-
izvesti >svilu< za >kukuljicu<, veé samo ako je ujedinjena s >uzimanjem<
gore spomenutih sredstava. Ta su sredstva >sastojci< nuåni za >proizvodnju
svile<, koja je, pak, nuåna >gradau za >gradnju kukuljice< u kojoj se odvija
moliteljeva >metamorfoza<. Nadalje, ne smije se zaboraviti da je ta >>me-

tamorfoza< uvijek BoLje djelo u molitelju zaljubljenom u njega. Drugim
rijeðima, meditacija, u kojoj se to Boåje djelo dogada, nije samo ðudesni

, ta Zanimljivo je ovdje spomenuti da je hrvatski glagol >shvatiti< sastavljen od prijed-
loga >sa< i glagola >uhvatiti<, >uzeti<, tj. etimolo5ki znaëi>uzetizajednon.

t5 H.G. LrpoeLL - R. Scorr, A Greek-English Lexicon. With a Revised Supplement,
oxford 1843, 1996t0,, t657.
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izvor spoznaje Boga, veé, je takoder izvanredan izvor ljubavi prema Bogu.
Ta se dva izvora ne mogu nikada odvojiti. Rijeð je o zbiljama koje se u Te-
rezijinoj meditaciji stjeðu u jedno. Posljedica je to same Boü:je naravi, jer je
Bog takav da svaki koji ga poznaje,taj ga i ljubi. Svetica kaLe daje taj rast
u spoznaji Boga bila najveéa radost u njezinu åivotu: >rado bih prihvatila
sva patnje svijeta, samo da malo viðe uäivam u shvaéanju (entender) Boåjih
veliðina, jer dobro vidim da onaj koji ga viðe shvaéa, viðe ga i ljubi [...]<
(Mojhivot37,2).

5. Problem ðovjeka rastrganog na sve strane

Glagol suprotan symbállo je diabállo. Sastavljen je od prefiksa diá i gla-
gola bállõ. Doslovno znaði >baciti( ili >staviti< (bállõ) neðto >popreko<
(diá) i koristi se, medu ostalim, za izrai.avanje pojmova kao ðto su >zapri-
jeðiti(, >sprijeðiti<t6. Od te rijeði dolazi diábolos, na hrvatskom >davao<.

Svetica zavrðava diskurs o moliteljevoj "metamorfozi" opomenom veza-
nom uz davla. Smatrala ga je vrlo vaänim, tako da mu je posvetila gotovo
ðitavo jedno poglavlje. U samom naslovu toga poglavlja istiðe da u njemu
åeli objasniti >koliko jevaäno biti na oprezu, jer davao pribjegava svoj svo-
joj lukavosti da odvrati duðu od puta kojim je krenula< (pog.  ). Buduéi
da >ne postoji tako stroga klauzura u koju se zloduh ne bi mogao uvuói,
niti tako zabaëena pustinja u koju ne bi poðao< (br. 8), glavni savjet, pored
onoga da se nikada ne oslanjamo na same sebe, jest da pomno pazimo na
dogadaje iz svakodnevnog i,ivota, osobito na one koji se tiðu bratske ljuba-
vi i poniznosti, i da ih promatramo u svjetlu Bot:je stvarnosti (br. 9). To je
moguée uðiniti, jer onima koji se nalaze u tom stanju duhovnog åivota sam
Bog ðalje >nebrojene nutarnje opomene svake vrste<< (br. 9). Õovjekova je
zadaéa da im posveti pozornost, da ih prihvati u svjetlu vjere ili - u Luki-
nom rjeðniku - da s njima ðini symbaleîn.

Moåda je najraðireniji problem suvremenog ðovjeka rascjepkanost nje-
gova åivota, usredotoðivanje na pojedine ili djelomiðne stvari, kao ðto su

ekonomski uspjeh, osobna karijera, prosperitet na nekom specifiðnom po-
druðju, ili na nekim vrlo uskim poljima, a da ih se pritom ne dovodi u me-
dusobnu vezu i u vezu s drugim äivotnim stvarnostima kao ðto su obitelj
(redovniðka obitelj), druðtveni åivot, kulturni åivot, odmor i rekreacija (po-
znatoje svetiðino insistiranje na ovoj potonjoj). Drugim rijeðima, rascjep-

ry

16 H.G. Lrppet,r - R. Scorr, Lexicon,389-390.
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kanost Livota suprotstavlja se pokuðaju da se åivotne stvarnosti sagledaju
u cjelini i, kao posljedica toga, suprotstavlja se traåenju posljednjeg smisla
poduzetih radnji. Rascjepkanost åivota je dia-boliðna stvarnost, jer stvara
prepreke svakom pokuðaju da se svijet i vlastiti Zivot vidi na sveobuhvatan,
povezan, sim-boliðan naðin, s njihovim postojeóim suodnosima i s njiho-
vom povezanoðóu s onozemnim stvarima. Odricanje od svake transcen-
dencije, ðto je sve oðitije u Zivotu suvremenog ðovjeka, dovodi do toga da
se oslanja samo na sebe, ðto svetica smatra >ludoðóu< (br. 9). Na kolektivnoj
druðWenoj razini, takav stav daje poticaj ðirenju kulture samodostatnosti,
egocentrizma i egoizma. Da bi se pobijedilo te tendencije,ljudi, nesumnji-
vo, trebaju molitvu, razmatranje,traLenjeholistiðkog smisla Lívotai konað-
no uravnoteLenje,sklad sa samim sobom, s bliånjim, s druðtvom u svoj nje-
govoj kompleksnosti, te sa Gospodinom Bogom. Stanje duðe suvremenog
ðovjeka, naprotiv, moglo bi se u mnogo sluðajeva usporediti sa sim-fonijom
(symphõnéõ, "svirati zajednd') u kojoj svaki od glazbenika svirazasebe; ili
s tekstom u kojem su rijeði poredane tako da se ne poðtuju pravila sin-tak-
se (syntássõ, "staviti zajedno u red"). Spisi svete Terezije pruåaju odgovor
kako izaéi iz takvog stanje duðe. U njima, i danas, ðovjek moü,e pronaéi
poduku o obnovi vlastite duðe, priruðnik o putu holistiðkog rasta i vodið za

osobnu preobrazbu i humanizaciju druðwa.


